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Chapter 89

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

יל1 שְׂכִּ֗ מַ֝
Поука
H4905

ן לְאֵיתָ֥
Етана
H0387

י׃ אֶזְרָחִֽ הָֽ
Езрахите
H0250

סְדֵ֣י חַֽ
Милости

יְה֭וָה
Господње
H3068

עוֹלָם֣
заувек
H5769

ירָה אָשִׁ֑
певацу
H7891

ר לְדֹ֥
из–нарастаја
H1755

ר  ׀וָדֹ֓
у–нарастај
H1755

יעַ אוֹדִ֖
објављивацу
H3045

אֱמוּנָתְךָ֣
верност–Твоју
H0530

י׃ בְּפִֽ
устима–својим
H6310

Milosti ću Gospodnje pevati uvek, od kolena na koleno javljaću istinu Tvoju ustima svojim.

י־2 כִּֽ
Јер

רְתִּי אָמַ֗
рекох
H0559

עוֹ֭לָם
заувек
H5769

חֶסֶ֣ד
милост

יִבָּנֶה֑
се–гради
H1129

יִם  ׀שָׁמַ֓
небесима
H8064

ן תָּכִ֖
утврдјујес

אֱמוּנָתְךָ֣
верност–Своју
H0530

ם׃ בָהֶֽ
на–њима

Jer znam da je zavavek osnovana milost, i na nebesima da si utvrdio istinu svoju, rekavši:

י3 תִּֽ כָּרַ֣
Склопио–сам
H3772

בְרִ֭ית
завет
H1285

י לִבְחִירִ֑
са–изабраником–Својим
H0972

עְתִּי נִשְׁ֝בַּ֗
заклео–сам–се
H7650

לְדָוִ֥ד
Давиду
H1732

י׃ עַבְדִּֽ
слузи–Свом
H5650

„Učinih zavet s izbranim svojim, zakleh se Davidu, sluzi svom:

עַד־4
До
H5704

עוֹ֭לָם
века
H5769

ין אָכִ֣
утврдјујем

זַרְעֶךָ֑
потомство–твоје
H2233

יתִי וּבָנִ֨
и–саградицу
H1129

לְדֹר־
из–нарастаја
H1755

וָד֖וֹר
у–нарастај
H1755

כִּסְאֲךָ֣
престо–твој
H3678

לָה׃ סֶֽ
Села
H5542

Doveka ću utvrđivati seme tvoje i presto tvoj uređivati od kolena do kolena.”

וְי֘וֹד֤ו5ּ
И–славице
H3034

שָׁמַיִ֣ם
небеса
H8064

פִּלְאֲךָ֣
цудеса–Твоја
H6382

יְהוָה֑
Господе
H3068

אַף־
и
H0637

מֽוּנָתְךָ֗ אֱ֝
верност–Твоју
H0530

בִּקְהַ֥ל
у–скупстини
H6951

ׁים׃ קְדֹשִֽ
светих
H6918

Nebo kazuje čudesa Tvoja, Gospode, i istinu Tvoju sabor svetih.

י6 כִּ֤
Јер

י מִ֣
ко
H4310

בַ֭שַּׁחַק
на–небу
H7834

ךְ יַעֲרֹ֣
мозе–се–упоредити

לַיהוָה֑
са–Господом
H3068

יִדְמֶ֥ה
ко–је–слицан
H1819

יהוָ֗ה לַ֝
Господу
H3068

בִּבְנֵי֥
медју–синовима

אֵלִים׃  
моцнима
H0410

Jer ko je nad oblacima ravan Gospodu? Ko će se izjednačiti s Gospodom među sinovima Božijim?

אֵל7֣
Бог–је
H0410

נַעֲ֭רָץ
страхопостен
H6206

בְּסוֹד־
у–савету
H5475

ים קְדֹשִׁ֣
светих
H6918

ה רַבָּ֑
веома

א וְנ֝וֹרָ֗
и–страсан
H3372

עַל־
над

כָּל־
свима
H3605

יו׃ סְבִיבָֽ
око–Њега
H5439

Bogu se valja klanjati na saboru svetih, strašniji je od svih koji su oko Njega.
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׀יְהוָה֤ 8
Господе
H3068

אֱלֹ֘הֵ֤י
Бозе
H0430

צְבָא֗וֹת
над–војскама

י־ מִֽ
ко–је
H4310

מ֖וֹךָ כָֽ
као–Ти
H3644

ין  ׀חֲסִ֥
моцни
H2626

יָהּ֑
Господе
H3050

וֶאֱ֝מֽוּנָתְךָ֗
и–верност–Твоја
H0530

יךָ׃ סְבִיבוֹתֶֽ
око–Тебе
H5439

Gospode, Bože nad vojskama! Ko je silan kao Ti, Bože? I istina je Tvoja oko Tebe.

ה9 אַתָּ֣
Ти

מ֭וֹשֵׁל
владас
H4910

בְּגֵא֣וּת
поносом
H1348

הַיָּ֑ם
мора
H3220

בְּשׂ֥וֹא
кад–се–дизу
H7721

יו גַלָּ֝֗
таласи–његов
H1530

ה אַתָּ֥
Ти

ם׃ תְשַׁבְּחֵֽ
их–смирујес

Ti vladaš nad silom morskom; kad podigne vale svoje, Ti ih ukroćavaš.

ה10 אַתָּ֤
Ти

אתָ דִכִּ֣
си–сатрао
H1792

כֶחָלָל֣
као–прободеног

רָ֑הַב
Раав
H7294

בִּזְר֥וֹעַ
силном–руком
H2220

זְּךָ֗ עֻ֝
Својом
H5797

פִּזַּ֥רְתָּ
расуо–си
H6340

יךָ׃ אוֹיְבֶֽ
непријатеље–Своје
H0341

Ti si oborio oholi Misir kao ranjenika, krepkom mišicom svojom rasejao si neprijatelje svoje.

לְך11ָ֣
Твоја–су

שָׁמַ֭יִם
небеса
H8064

אַף־
и
H0637

לְךָ֥
Твоја–је

אָרֶ֑ץ
земља
H0776

תֵּבֵ֥ל
свет
H8398

הּ וּמְ֝לֹאָ֗
и–све–у–њему
H4393

ה אַתָּ֥
Ти

ם׃ יְסַדְתָּֽ
си–их–засновао
H3245

Tvoje je nebo i Tvoja je zemlja; Ti si sazdao vasiljenu i šta je god u njoj.

צָפ֣וֹן12
Север
H6828

וְיָ֭מִין
и–југ
H3225

ה אַתָּ֣
Ти

בְרָאתָ֑ם
си–их–створио

תָּב֥וֹר
Тавор
H8396

וְחֶ֝רְמ֗וֹן
и–Хермон
H2768

בְּשִׁמְךָ֥
у–имену–Твом
H8034

נוּ׃ יְרַנֵּֽ
радују–се

Sever i jug Ti si stvorio, Tavor i Ermon o Tvom se imenu raduje.

לְך13ָ֣
Твоја–је

זְר֭וֹעַ
рука
H2220

עִם־
са

גְּבוּרָ֑ה
силом
H1369

ז תָּעֹ֥
моцна–је
H5810

יָדְ֝ךָ֗
рука–Твоја
H3027

תָּר֥וּם
узвисена–је

יְמִינֶֽךָ׃
десница–Твоја
H3225

Tvoja je mišica krepka, silna je ruka Tvoja, i visoka desnica Tvoja.

צֶדֶ֣ק14
Правда
H6664

וּמִ֭שְׁפָּט
и–суд
H4941

מְכ֣וֹן
темељ–су
H4349

כִּסְאֶךָ֑
престола–Твог
H3678

סֶד חֶ֥
милост

ת וֶאֱ֝מֶ֗
и–истина
H0571

קַדְּמ֥וּ יְֽ
иду
H6923

פָנֶֽיךָ׃
пред–лицем–Твојим
H6440

Blagost je i pravda podnožje prestolu Tvom, milost i istina ide pred licem Tvojim.

אַשְׁרֵ֣י15
Благо
H0835

הָ֭עָם
народу

יוֹדְעֵי֣
који–познаје
H3045

תְרוּעָה֑
поклик–радости
H8643

יְה֝וָ֗ה
Господе
H3068

אוֹר־ בְּֽ
у–светлости
H0216

פָּנֶי֥ךָ
лица–Твог
H6440

יְהַלֵּכֽוּן׃
ходице
H1980

Blago narodu koji zna trubnu poklič! Gospode! U svetlosti lica Tvog oni hode;

שִׁמְך16ָ בְּ֭
У–имену–Твом
H8034

יְגִיל֣וּן
радоваце–се
H1523

כָּל־
сваког
H3605

הַיּ֑וֹם
дана
H3117

וּבְצִדְקָתְךָ֥
и–у–правди–Твојој
H6666

יָרֽוּמוּ׃
узвисице–се

Imenom se Tvojim raduju sav dan, i pravdom Tvojom uzvišuju se.

י־17 כִּֽ
Јер

תִפְאֶרֶ֣ת
украас
H8597

עֻזָּ֣מוֹ
снаге–њихове
H5797

אָתָּ֑ה
Ти–си

וּבִ֝רְצֹנְךָ֗
и–по–милости–Твојој
H7522

]תרים[
узвисицес

)תָּר֥וּם(
узвисицес

קַרְנֵֽנוּ׃
рог–нас

Jer si Ti krasota sile njihove, i po milosti Tvojoj uzvišuje se rog naš.
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י18 כִּ֣
Јер

יהוָה לַֽ֭
Господњи–је
H3068

גִנֵּ֑נוּ מָֽ
стит–нас
H4043

וְלִקְד֖וֹשׁ
и–Свети
H6918

יִשְׂרָאֵל֣
Израелов
H3478

נוּ׃ מַלְכֵּֽ
краљ–нас
H4428

Jer je od Gospoda odbrana naša, i od Svetog Izrailjevog car naš.

אָ֤ז19
Тада

־ רְתָּֽ דִּבַּ֥
говорио–си
H1696

זוֹן בְחָ֡
у–видјењу
H2377

יךָ חֲסִידֶ֗ לַֽ
вернима–Својим
H2623

אמֶר וַתֹּ֗
и–рекао–си
H0559

יתִי שִׁוִּ֣
поставио–сам

עֵזֶ֭ר
помоц
H5828

עַל־
над

גִּבּ֑וֹר
јунаком
H1368

הֲרִימ֖וֹתִי
узвисио–сам

בָח֣וּר
изабраног
H0970

ם׃ מֵעָֽ
из–народа

Tada si govorio u utvari vernima svojim, i rekao: „Poslah pomoć junaku, uzvisih izbranog svog iz naroda.

מָ֭צָאתִי20
Насао–сам
H4672

דָּוִד֣
Давида
H1732

י עַבְדִּ֑
слугу–Свог
H5650

מֶן בְּשֶׁ֖
уљем
H8081

י קָדְשִׁ֣
светим–Својим
H6944

יו׃ מְשַׁחְתִּֽ
помазао–сам–га
H4886

Nađoh Davida, slugu svog, svetim uljem svojim pomazah ga.

ר21 אֲשֶׁ֣
Кога

יָדִ֭י
рука–Моја
H3027

תִּכּ֣וֹן
утврдјиваце

עִמּ֑וֹ
са–њим

אַף־
и
H0637

י זְרוֹעִ֥
рука–Моја
H2220

נּוּ׃ תְאַמְּצֶֽ
јацаце–га
H0553

Ruka će moja biti jednako s njim, i mišica moja krepiće ga.

א־22 ֹֽ ל
Неце
H3808

א יַשִּׁ֣
поразити
H5378

אוֹיֵב֣
непријатељ
H0341

בּ֑וֹ
њега

וּבֶן־
и–син

ה וְלָ֗ עַ֝
неправде

א ֹ֣ ל
неце
H3808

נּוּ׃ יְעַנֶּֽ
га–муцити

Neće ga neprijatelj nadvladati, i sin bezakonja neće mu dosaditi.

י23 וְכַתּוֹתִ֣
И–сатрем
H3807

מִפָּנָי֣ו
пред–њим
H6440

צָרָ֑יו
противнике–његове

יו וּמְשַׂנְאָ֥
и–мрзитеље–његове
H8130

אֶגּֽוֹף׃
погодим
H5062

Potrću pred licem njegovim neprijatelje njegove, i nenavidnike njegove poraziću.

י24 מוּנָתִ֣ אֶֽ וֶֽ
И–верност–Моја
H0530

י וְחַסְדִּ֣
и–милост–Моја

עִמּ֑וֹ
са–њим–су

י וּבִ֝שְׁמִ֗
и–у–имену–Мом
H8034

תָּר֥וּם
узвисице–се

קַרְנֽוֹ׃
рог–његов

Istina je moja i milost moja s njim; i u moje ime uzvisiće se rog njegov.

י25 וְשַׂמְתִּ֣
И–ставицу

בַיָּ֣ם
на–море
H3220

יָד֑וֹ
руку–његову
H3027

וּֽבַנְּהָר֥וֹת
и–на–реке
H5104

יְמִינֽוֹ׃
десницу–његову
H3225

Pružiću na more ruku njegovu, i na reke desnicu njegovu.

ה֣וּא26
Он
H1931

יִקְ֭רָאֵנִי
це–Ме–звати
H7121

אָבִ֣י
Оце–мој
H0001

אָתָּ֑ה
Ти–си

י לִ֗ אֵ֝
Бозе–мој
H0410

וְצ֣וּר
и–стено
H6697

י׃ יְשׁוּעָתִֽ
спасења–мог
H3444

On će me zvati: Ti si Otac moj, Bog moj i grad spasenja mog.

אַף־27
И
H0637

אָנִ֭י
Ја
H0589

בְּכ֣וֹר
првородјенцем
H1060

אֶתְּנֵה֑וּ
уциницу–га
H5414

לְי֗וֹן עֶ֝
највисим

לְמַלְכֵי־
над–краљевима
H4428

רֶץ׃ אָֽ
земље
H0776

I ja ću ga učiniti prvencem, višim od careva zemaljskih.
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ם28 לְע֭וֹלָ֗
Заувек
H5769

]אשמור־[
цувам
H8104

)אֶשְׁמָר־(
цувам
H8104

ל֣וֹ
њему

י חַסְדִּ֑
милост–Своју

י וּבְ֝רִיתִ֗
и–завет–Мој
H1285

נֶת נֶאֱמֶ֥
веран–је
H0539

לֽוֹ׃
њему

Doveka ću mu hraniti milost svoju, i zavet je moj s njim veran.

י29 וְשַׂמְתִּ֣
И–постављам

לָעַד֣
заувек
H5703

זַרְע֑וֹ
потомство–његово
H2233

וְכִ֝סְא֗וֹ
и–престо–његов
H3678

י כִּימֵ֥
као–дане
H3117

יִם׃ שָׁמָֽ
небеске
H8064

Produžiću seme njegovo doveka, i presto njegov kao dane nebeske.

אִם־30
Ако

יַֽעַזְב֣וּ
напусте

בָ֭נָיו
синови–његови

י תּוֹרָתִ֑
закон–Мој
H8451

י וּבְ֝מִשְׁפָּטַ֗
и–по–заповестима–Мојим
H4941

א ֹ֣ ל
не
H3808

יֵלֵכֽוּן׃
буду–ходили
H3212

Ako sinovi njegovi ostave zakon moj, i ne uzidu u zapovestima mojim;

אִם־31
Ако

י חֻקֹּתַ֥
уредбе–Моје
H2708

לוּ יְחַלֵּ֑
оскврне

י וּמִ֝צְוֹתַ֗
и–заповести–Моје
H4687

א ֹ֣ ל
не
H3808

רוּ׃ יִשְׁמֹֽ
буду–дрзали
H8104

Ako pogaze uredbe moje, i zapovesti moje ne sačuvaju,

י32 וּפָקַדְתִּ֣
Казницу

בֶט בְשֵׁ֣
стапом
H7626

פִּשְׁעָם֑
преступ–њихов
H6588

ים וּבִנְגָעִ֥
и–ударцима
H5061

עֲוֹנָֽם׃
безакоње–њихово
H5771

Onda ću ih pokarati prutom za nepokornost, i ranama za bezakonje njihovo;

וְחַ֭סְדִּי33
Али–милост–Своју

א־ ֹֽ ל
нецу
H3808

אָפִ֣יר
уклонити
H6331

עִמּ֑וֹ מֵֽ
од–њега

א־ ֹֽ וְל
и–нецу
H3808

ר שַׁקֵּ֗ אֲ֝
изневерити
H8266

י׃ בֶּאֱמוּנָתִֽ
у–верности–Својој
H0530

Ali milosti svoje neću uzeti od njega, niti ću prevrnuti istinom svojom;

לאֹ־34
Нецу
H3808

ל אֲחַלֵּ֥
оскврнути

י בְּרִיתִ֑
завет–Свој
H1285

א וּמוֹצָ֥
и–сто–је–изисло
H4161

י פָתַ֗ שְׂ֝
са–усана–Мојих
H8193

א ֹ֣ ל
нецу
H3808

ה׃ אֲשַׁנֶּֽ
мењати

Neću pogaziti zavet svoj, i šta je izašlo iz usta mojih neću poreći.

אַחַ֭ת35
Једном
H0259

עְתִּי נִשְׁבַּ֣
заклео–сам–се
H7650

י בְקָדְשִׁ֑
светосцу–Својом
H6944

ם־ אִֽ
нецу

לְדָוִ֥ד
Давиду
H1732

ב׃ אֲכַזֵּֽ
лагати
H3576

Jednom se zakleh svetošću svojom; zar da slažem Davidu?

זַרְ֭עו36ֹ
Потомство–његово
H2233

לְעוֹלָם֣
заувек
H5769

יִהְיֶה֑
це–трајати
H1961

וְכִסְא֖וֹ
и–престо–његов
H3678

מֶשׁ כַשֶּׁ֣
као–сунце
H8121

י׃ נֶגְדִּֽ
преда–мном
H5048

Seme će njegovo trajati doveka, i presto njegov kao sunce preda mnom;

כְּ֭יָרֵח37ַ
Као–месец
H3394

יִכּ֣וֹן
трајааце

עוֹלָם֑
заувек
H5769

וְעֵ֥ד
и–сведок
H5707

חַק שַּׁ֗ בַּ֝
на–небу
H7834

ן נֶאֱמָ֥
верни
H0539

לָה׃ סֶֽ
Села
H5542

On će stajati uvek kao mesec i verni svedok u oblacima.”

ה38 וְאַתָּ֣
Али–Ти

זָנַ֭חְתָּ
си–одбацио

וַתִּמְאָס֑
и–презрео

רְתָּ תְעַבַּ֗ הִ֝
разгневио–си–се

עִם־
на

ךָ׃ מְשִׁיחֶֽ
помазаника–Свог
H4899
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A sad si odbacio i zanemario, razgnevio si se na pomazanika svog;

נֵאַ֭רְתָּה39
Понистио–си
H5010

ית בְּרִ֣
завет
H1285

ךָ עַבְדֶּ֑
слуге–Свог
H5650

לְתָּ חִלַּ֖
оскврнио–си

לָאָרֶ֣ץ
до–земље
H0776

נִזְרֽוֹ׃
круну–његову
H5145

Zanemario si zavet sa slugom svojim, bacio si na zemlju venac njegov.

צְת40ָּ פָּרַ֥
Срусио–си
H6555

כָל־
све
H3605

גְּדֵרֹתָ֑יו
ограде–његове
H1448

מְתָּ שַׂ֖
уцинио–си

מִבְצָרָ֣יו
утврдјења–његова
H4013

מְחִתָּה׃  
русевином
H4288

Razvalio si sve ograde njegove, gradove njegove obratio si u zidine.

שַׁסֻּ֭הו41ּ
Пљацкају–га
H8155

כָּל־
сви
H3605

בְרֵי עֹ֣
који–пролазе

דָ֑רֶךְ
путем
H1870

הָיָה֥
постао–је
H1961

ה רְפָּ֗ חֶ֝
руг
H2781

לִשְׁכֵנָֽיו׃
суседима–својим
H7934

Plene ga svi koji prolaze onuda, posta podsmeh u suseda svojih.

הֲ֭רִימוֹת42ָ
Узвисио–си

ין יְמִ֣
десницу
H3225

צָרָ֑יו
противника–његових

חְתָּ שְׂמַ֗ הִ֝
обрадовао–си
H8055

כָּל־
све
H3605

יו׃ אוֹיְבָֽ
непријатеље–његове
H0341

Uzvisio si desnicu neprijatelja njegovih, obradovao si sve protivnike njegove.

אַף־43
И
H0637

שִׁיב תָּ֭
отупео–си
H7725

צ֣וּר
остру–страну
H6697

חַרְבּ֑וֹ
маца–његова
H2719

א ֹ֥ וְל
и–ниси
H3808

קֵימֹת֗וֹ הֲ֝
га–подрзао

ה׃ בַּמִּלְחָמָֽ
у–бици
H4421

Zavratio si oštrice mača njegovog, i nisi ga ukrepio u boju;

ת44ָּ הִשְׁבַּ֥
Угасио–си

מִטְּהָר֑וֹ
сјај–његов

וְכִ֝סְא֗וֹ
и–престо–његов
H3678

רֶץ לָאָ֥
на–земљу
H0776

רְתָּה׃ מִגַּֽ
си–оборио
H4048

Uzeo si mu svetlost, i presto njegov oborio si na zemlju;

הִקְ֭צַרְת45ָּ
Скратио–си

יְמֵי֣
дане
H3117

עֲלוּמָי֑ו
младости–његове
H5934

יתָ עֱטִ֨ הֶֽ
покрио–си

עָלָ֖יו
њега

ה בּוּשָׁ֣
срамотом
H0955

לָה׃ סֶֽ
Села
H5542

Skratio si dane mladosti njegove i obukao ga u sramotu.

עַד־46
Докле
H5704

מָה֣
јос
H4100

יְה֭וָה
Господе
H3068

תִּסָּתֵ֣ר
цес–се–скривати
H5641

לָנֶצַ֑ח
заувек
H5331

תִּבְעַ֖ר
зар–це–горети

כְּמוֹ־
као
H3644

אֵשׁ֣
огањ
H0784

ךָ׃ חֲמָתֶֽ
гнев–Твој
H2534

Dokle ćeš se, Gospode, jednako odvraćati, dokle će kao oganj plamteti gnev Tvoj?

זְכָר־47
Сети–се
H2142

אֲנִ֥י
мене
H0589

מֶה־
колики–је
H4100

חָלֶ֑ד
зивот
H2465

עַל־
на–сто

מַה־
какву
H4100

וְא ֗ שָּׁ֝
ниставност
H7723

אתָ בָּרָ֥
си–створио

כָל־
све
H3605

בְּנֵי־
синове

ם׃ אָדָֽ
људске
H0120

Opomeni se kakav je vek moj, kako si ni na šta stvorio sve sinove Adamove?
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י48 מִ֤
Ко–је
H4310

גֶבֶ֣ר
цовек
H1397

חְיֶה יִֽ֭
који–це–зивети
H2421

א ֹ֣ וְל
и–неце
H3808

יִרְאֶה־
видети
H7200

וֶת מָּ֑
смрт
H4194

ט יְמַלֵּ֨
зар–це–избавити
H4422

נַפְשׁ֖וֹ
дусу–своју
H5315

מִיַּד־
из–руке
H3027

שְׁא֣וֹל
гроба
H7585

לָה׃ סֶֽ
Села
H5542

Koji je čovek živeo i nije smrti video, i izbavio dušu svoju iz ruku paklenih?

׀אַיֵּ֤ה 49
Где–су
H0346

יךָ חֲסָדֶ֖
милости–Твоје

׀הָרִאשֹׁנִ֥ים 
раније
H7223

אֲדֹנָי֑
Господе
H0136

עְתָּ נִשְׁבַּ֥
заклео–си–се
H7650

דָוִ֗ד לְ֝
Давиду
H1732

ךָ׃ בֶּאֱמוּנָתֶֽ
у–верности–Својој
H0530

Gde su pređašnje milosti Tvoje, Gospode? Kleo si se Davidu istinom svojom.

ר50 זְכֹ֣
Сети–се
H2142

אֲ֭דֹנָי
Господе
H0136

ת חֶרְפַּ֣
срамоте
H2781

עֲבָדֶ֑יךָ
слугу–Твојих
H5650

י שְׂאֵתִ֥
носим
H5375

י חֵיקִ֗ בְ֝
у–недриима–својим
H2436

כָּל־
свих
H3605

ים רַבִּ֥
многих

ים׃ עַמִּֽ
народа

Opomeni se, Gospode, prekora slugu svojih, koji nosim u nedrima svojim od svih silnih naroda,

ר51 אֲשֶׁ֤
Којом

חֵרְפ֖וּ
срамоте

יךָ  ׀אוֹיְבֶ֥
непријатељи–Твоји
H0341

יְהוָה֑
Господе
H3068

ר אֲשֶׁ֥
којом

רְפ֗וּ חֵ֝
срамоте

עִקְּב֥וֹת
кораке
H6119

ךָ׃ מְשִׁיחֶֽ
помазаника–Твог
H4899

Kojim kore neprijatelji Tvoji, Gospode, kojim kore trag pomazanika Tvog.

בָּר֖וּך52ְ
Благословен
H1288

יְהוָה֥
Господ
H3068

ם עוֹלָ֗ לְ֝
заувек
H5769

ן  מֵ֥ ׀אָ֘
Амин
H0543

ן׃ וְאָמֵֽ
и–амин
H0543

Blagosloven Gospod uvek! Amin, amin.
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